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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschließend mit allen Funktionen des Produkts vertraut.
EE

Pöörake enne lugemist joonistega lehekülg lahti ja tutvuge seejärel kõikide
toote funktsioonidega.

LV

Pirms lasīšanas, atlociet lapu ar ilustrācijām un pēc tam iepazīstieties ar visām
produkta funkcijām.

LT

Prieš skaitydami išskleiskite puslapį su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis
produkto funkcijomis.

MT IE

AT CH

NI CY
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Attention!
The operating instructions are part of this product. They contain important information about
safety, usage and disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. Use the product only as described and for the range of
applications specified. Please also pass these operating instructions on to any future owner.
Intended use
This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty
shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifications
/ repairs which have not been carried out by one of our authorised Service centres.
Safety instructions
Warning: Assembly must be carried out strictly in accordance with the manufacturer's
instructions; otherwise, this may lead to compromised safety. Improper assembly poses a
safety hazard. The product must be permanently fixed to the wall to prevent the furniture
from tipping over. Assembly work should be entrusted to a qualified professional.
Warning: The furniture contains small parts.
Warning: Children under 3 years of age should not be left unattended.
Wall fixing /ANTI-TOPPLE WARNING
WARNING: For safety reasons, before using the supplied wall-mounting hardware, check the
type, condition, and load-bearing capacity of the wall.
Care instructions
Please do only clean with a duster or a damp cloth.
Do not use any scouring agents!

NI CY
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Warranty
Dear customer, this appliance comes with a 3-year warranty valid from the date of purchase.
In the event that this product has any defects, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not limited in any way by the warranty described below.
Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
3 years of the product's date of purchase, we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that you
present the defective appliance and the proof of purchase (receipt)
within the 3-year warranty period, together with a brief written description of the fault and of
when it occurred. If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a
new warranty period.
Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies
to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time of
purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of
the warranty period shall be subject to a fee.
Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product parts subject to normal wear and tear or to
fragile parts which could be considered as consumable parts such as switches or parts made of
glass. The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding
proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in
the operating instructions or which are warned against must be avoided
Disposal
Please dispose packaging and product after use in an environmentally sound manner.

NI CY
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Achtung!
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung  und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.
Sicherheitshinweis
Warnung: Die Montage muss strikt gemäß den Anweisungen des Herstellers erfolgen,
andernfalls kann die Sicherheit beeinträchtigt werden. Eine unsachgemäße Montage stellt ein
Sicherheitsrisiko dar. Das Produkt muss dauerhaft an der Wand befestigt werden, um ein
Umkippen des Möbels zu verhindern. Die Montage sollte von einer qualifizierten Fachkraft
durchgeführt werden.
Warnung: Das Möbelstück enthält verschluckbare Kleinteile.
Warnung: Kinder unter 3 Jahren nicht ohne Beaufsichtigung lassen.
Wandmontage / ANTI-UMKIPP-WARNUNG
WARNUNG: Aus Sicherheitsgründen ist vor der Verwendung der mitgelieferten
Wandbefestigungselemente die Art, der Zustand und die Tragfähigkeit der Wand zu prüfen.
Pflegehinweis
Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden
Putzmittel verwenden!

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

BE
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Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.
Garantie
Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - für Sie kostenlos
repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.
Entsorgung
Bitte entsorgen Sie Verpackung und Produkt nach der Verwendung umweltgerecht.

BE
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Tähelepanu!
Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja
jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega.
Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke toote
edasiandmisel kolmandale isikule kõik dokumendid kaasa.
Sihipärane kasutamine
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte töönduslikuks kasutuseks.
 Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud, kui selle juures
on rakendatud jõudu, või selle juures läbiviidud toiminguid ei teostanud meie volitatud
teenindusesindus.
Ohutusjuhis
Tähelepanu! Montaaž peab toimuma täpselt tootja juhiste järgi, vastasel juhul võib vale
montaaž tuua kaasa turvariske. Puuduliku montaaži korral valitseb oht turvalisusele. Toode
tuleb kindlalt seina külge kinnitada, et vältida mööbli ümberkukkumist. Soovitatakse
kokkupanekut spetsialisti poolt.
Oht: Mööbel sisaldab väikseid osi, mida saab alla neelata.
Oht: Ärge jätke alla 3-aastaseid lapsi järelevalveta.
Seinale monteerimine
HOIATUSJUHIS: Ohutuse kaalutlustel tuleb enne kaasasolevate seinakinnituselementide
kasutamist kontrollida seinte tüüpi, seisukorda ja kandevõimet.
Hooldusjuhis
Palun puhastage tolmulapi või niiske lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid!
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Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Tootegarantii ei pikenda garantiiaega. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade suhtes.
Võimalikest juba ostu hetkel olemasolevatest kahjustustest ja puudustest tuleb teavitada kohe
pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödumist tehtavad remondid on tasulised.
Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne väljasaatmist hoolikalt
kontrollitud.Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See garantii ei laiene toote
osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, samuti
osadele või kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt lülititel, akudel või klaasist
valmistatud osadel. See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult
kasutatud või hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles
kasutusjuhendis toodud instruktsioone. Tingimata tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid,
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest hoiatatakse.
Garantii
Lugupeetud klient!
Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3 aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate
puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud õigused. Neid seadusega
ettenähtud õigusi meie poolt alljärgnevalt kirjeldatud garantii ei piira.
Garantiitingimused
Garantiiaeg algab ostukuupäevast. Palun hoidke originaalkassatšekk hoolikalt alles. Seda
läheb vaja ostu tõendamiseks. Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast
ilmnevad tootel materjali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta,
asendatakse või tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase
tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse
lühidalt kirjalikult toote puudusi ning nende ilmnemise aega. Kui defekt kuulub meie garantii
alla, saate tagasi remonditud või uue toote. Toote remontimisel või väljavahetamisel ei alga
uus garantiiaeg.
Jäätmekäitlus
Palun jäätmekäidelge pakend ja toode pärast kasutamist keskkonnasõbralikult.



13/30

LT

Dėmesio!
Naudojimo instrukcija yra šio produkto dalis. Joje pateikiama svarbi informacija susijusi su
sauga, naudojimu ir utilizavimu. Prieš naudodami produktą susipažinkite su visais naudojimo
ir saugos nurodymais. Produktą naudokite taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytose naudojimo
srityse. Visus dokumentus perduokite tretiesiems asmenims kartu su produktu.
Naudojimas pagal paskirtį
Produktas skirtas naudoti tik asmeniniais, o ne pramoniniais tikslais. Garantija netenka galios
netinkamai naudojant produktą, jį pažeidus ar kitaip įsikišus ne mūsų autorizuotos techninės
priežiūros patronuojamosios įmonės specialistams.
Įspėjimas apie pavojus
Įspėjimas: surinkimą reikia atlikti tiksliai pagal gamintojo nurodymus, kitaip gali būti pažeista
sauga. Netinkamai sumontavus kyla pavojus saugumui. Produktas turi būti tvirtai pritvirtintas
prie sienos, kad būtų išvengta baldų apvirtimo. Surinkimo darbus turi atlikti specialistas.
Įspėjimas: Baldas turi mažų detalių.
Įspėjimas: Vaikai iki 3 metų neturėtų būti palikti be priežiūros.
Tvirtinimas prie sienos
ĮSPĖJIMAS: dėl saugumo, prieš naudojant pridėtą tvirtinimo elementus sienos tvirtinimui,
reikia patikrinti sienos tipą, būklę ir stiprumą.
Priežiūra
Valyti tik su dulkėms valyti skirta arba drėgna šluoste. Nenaudoti abrazyvinių valymo
priemonių!
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Garantinis laikotarpis ir teisiškai nustatyti reikalavimai atlyginti trūkumus
Atlikus garantinius darbus garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Tai taikoma ir pakeistoms ar
suremontuotoms dalims. Nusipirkę ir išpakavę produktą bei pastebėję pažeidimų ar trūkumų
iš karto apie juos praneškite. Jei pasibaigus garantiniam laikotarpiui reikalingi remonto
darbai, jiems taikomas mokestis.
Garantijos aprėptis
Produktas buvo kruopščiai pagamintas pagal griežčiausius kokybės standartus ir prieš
pristatant sąžiningai patikrintas. Garantijos sąlygos taikomos medžiagų ir gamybos
defektams. Ši garantija neatlygina produkto dalims padarytos žalos, kilusios dėl įprasto
susidėvėjimo, ir, todėl tos dalys gali būti laikomos susidėvinčiomis, arba žalos padarytos
dužioms dalims, pvz., jungikliams ar iš stiklo pagamintoms dalims. Garantija nustoja galioti,
jei produktas buvo pažeistas, netinkamai naudotas ar techniškai prižiūrėtas. Norint tinkamai
naudoti produktą būtina tiksliai laikytis visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų.
Būtina vengti naudojimo tikslų arba veiksmų, kurie naudojimo instrukcijoje yra
nerekomenduojami arba dėl kurių yra įspėjama.
Garantija
Gerbiamieji klientai,
šiam produktui nuo pirkimo datos suteikiama 3 metų garantija. Pastebėję šio produkto
trūkumų turite įstatyminių teisių savo reikalavimus pareikšti produkto pardavėjui. Šių
įstatyminių teisių neriboja toliau pateikta mūsų garantija.
Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis prasideda nuo produkto pirkimo datos. Tinkamai saugokite originalų
kasos čekį. Jo reikės kaip pirkimo įrodymo. Jei trijų metų laikotarpiu nuo produkto pirkimo
datos pastebėsite medžiagų ar gamybos defektų, produktą - mes patys pasirinkę - nemokamai
sutaisysime, pakeisime ar grąžinsime sumokėtą sumą. Šiose garantijos sąlygose daroma
prielaida, kad trijų metų laikotarpiu pateikiamas produktas su defektais ir pirkimo įrodymas
(kasos čekis) bei trumpai raštu aprašomas trūkumas ir jo atsiradimo laikas. Jei trūkumui
suteikiama garantija, produktą sutaisysime arba jį pakeisime nauju. Sutaisius arba pakeitus
produktą naujas garantinis laikotarpis neprasideda.
Utilizavimas
Pakuotę ir produktą utilizuokite pagal aplinkosaugos reikalavimus.

LT
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Uzmanību!
Lietošanas instrukcija ir šī produkta sastāvdaļa. Tajā ir svarīga informācija par drošību,
lietošanu un iznīcināšanu. Pirms produkta lietošanas iepazīstieties ar visiem lietošanas un
drošības norādījumiem. Izmantojiet produktu tikai tā, kā aprakstīts, un norādītajām
lietošanas jomām. Nododiet visus dokumentus līdzi
ja produkts tiek nodots trešajām personām.
Paredzētais lietojums
Produkts ir paredzēts tikai privātām vajadzībām, nevis komerciālai
lietošanai. Garantijas termiņš beidzas nepareizas un neatbilstošas apstrādes, nepareizas
izmantošanas un iejaukšanās gadījumā, ko nav veikusi mūsu pilnvarotā servisa filiāle.
Brīdinājums par riskiem
Brīdinājums: Montāžu jāveic precīzi saskaņā ar ražotāja norādījumiem, pretējā gadījumā var
rasties drošības riski. Nepareiza montāža rada draudus drošībai. Produkts jāpiestiprina pie
sienas, lai novērstu mēbeļu apgāšanos. Montāžas darbus ieteicams veikt speciālistam.
Brīdinājums: Mēbeles satur mazas detaļas, ko var norīt.
Brīdinājums: Bērnus, kas jaunāki par 3 gadiem, nedrīkst atstāt bez uzraudzības.
Montāža pie sienas
BRĪDINĀJUMS: Lai novērstu apgāšanos, šo produktu jāizmanto kopā ar komplektā esošo
skapja stiprinājumu. Attiecībā uz sienas stiprinājumiem jāpārbauda nesēja materiāla
piemērotība.
Apkopes instrukcija
Lūdzu, tīriet tikai ar putekļu sūcēju vai mitru drānu. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus!
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Garantijas periods un likumā noteiktās prasības par defektiem.
Garantija nepagarina garantijas periodu. Tas attiecas arī uz nomainītām un salabotām
detaļām. Par visiem bojājumiem vai defektiem, kas jau ir iegādes brīdī, jāziņo tūlīt pēc
izpakošanas. Remonts, kas veikts pēc garantijas perioda beigām, ir jāmaksā.
Garantijas darbības joma
Produkts tika rūpīgi ražots saskaņā ar stingrām kvalitātes vadlīnijām un pirms
piegādes atbilstoši pārbaudīts. Garantija attiecas uz materiālu vai ražošanas defektiem. Šī
garantija neattiecas uz produkta daļām, kuras normāli nolietojas, un tāpēc tās var uzskatīt
par lietojamām vai par trauslu daļu bojājumiem, piemēram, slēdži vai daļas, kas izgatavotas
no stikla. Šī garantija nav spēkā, ja produkts ir bojāts, nepareizi izmantots vai tiek apkopts.
Pareizai produkta lietošanai ir stingri jāievēro visi lietošanas instrukcijā sniegtie norādījumi.
Par katru cenu ir jāizvairās no lietošanas un darbībām, kuras ekspluatācijas instrukcijā nav
ieteiktas vai par kurām nav brīdināts.
Garantija
Cienījamā kliente,
cienījamais klient, jūs saņemat 3 gadu garantiju šim produktam sākot no pirkuma datuma. Šī
produkta defektu gadījumā jums ir likumīgas tiesības pret produkta pārdevēju. Šīs likumīgās
tiesības neierobežo mūsu garantija, kā norādīts zemāk.
Garantijas nosacījumi
Garantijas periods sākas pirkuma dienā. Lūdzu, glabājiet kvīti oriģinālu drošā vietā. Tas ir
nepieciešams kā pirkuma apliecinājums. Stājas spēkā trīs gadu laikā no šī produkta,
materiāla vai produkta iegādes dienas vai
ja ir ražošanas defekti, mēs - pēc mūsu izvēles - jums bez maksas
salabosim, nomainīsim vai pirkuma cena tiks atmaksāta. Šī garantija nosaka, ka
produkts ar trūkumiem un pirkuma čeks (kvīts) tiek uzrādīti trīs gadu laikā un rakstiski īsi
aprakstīti, no kā sastāv defekts un kad tas radies. Ja defektu sedz mūsu garantija, jūs
saņemsit labotu vai jaunu produktu atpakaļ. Neviens jauns garantijas periods nesākas ar
produkta remontu vai nomaiņu.
Iznīcināšana
Lūdzu, pēc lietošanas iznīciniet iepakojumu un produktu videi draudzīgā veidā.

LV
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